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Zak 1

| Satharias Prophete.

I.

734

J Det andet Kong Darii aars ottende maanet / Skede "HE�RENS ord til mig

Sachariam Barachie søn / Jddo søns / Prophete / oc sagde / HE�REN vaar vred

paa eders Forfedre.

Oc sig til dem / Saa siger den HE�RE Zebaoth / Vender eder til mig / siger den

HE�RE Zebaoth / Saa vil ieg vende mig til eder / siger den HE�RE Zebaoth.

Verer icke som eders Forfedre / til huilcke de fremfarne Propheter predickede /

oc sagde / Saa siger den HE�RE Zebaoth / Vender eder fra eders onde veye / oc

fra eders onde gerninger / Men de lydde icke / oc actede icke paa mig / siger

HE�REN. Huor ere nu eders Fedre oc Propheterne? Le�ue de end nu? Er det

icke saa / at mine ord oc min Ræt / som ieg bød / ved mine Tienere Propheterne

/ ha�ue de icke rammit eders Forfedre? At de maatte ha�ue vent dem / oc sagt /

Lige som den HE�RE Zebaoth ha�de i sinde at gøre oss / e�er som wi ginge oc

giorde / lige saa ha�uer hand oc giort oss.

Paa den �erde oc tiuende dag i den elle�e maanet / som er Sebats maanet / i

det andet Kong Darij aar / skede HE�RENS ord til Sachariam / Barachie søn /

Jddo søns / Prophete / oc sagde / Jeg saa om natten / oc see / En Mand sad paa en

rød Hest / oc hand holt iblant Myrre træ paa Engen / oc bag hannem vaare røde

Sebat.
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/ brune oc huide Heste. Oc ieg sagde / Min HE�RE / huo ere disse? Oc Engelen

som talede met mig / sagde til mig / Jeg vil vise dig / huo disse ere. Oc den Mand

/ som holt vnder Myrre træet i Engen / suarede / oc sagde / Disse ere de / som

HE�REN ha�uer vdsent / at drage igennem Landet. Men de suarede HE�RENS

Engel / som holt vnder Myrre træene / oc sagde / Wi ha�ue dragit igennem

Landet / Oc see / alle Landene side stille.

Da suarede HE�RENS Engel / oc sagde / HE�RE Zebaoth / Huor lenge vilt du

icke miskunde dig o�uer Jerusalem / oc o�uer Juda Stæder / o�uer huilcke du

ha�uer verit vred / vdi disse hal�erdesinds tiue aar? Oc HE�REN suarede

Engelen / som talede met mig / venlige ord oc trøstelige ord. Oc Engelen som

talede met mig / sagde til mig / Predicke oc sig / Saa siger den HE�RE Zebaoth /

Jeg ha�uer ha� nidkærhed o�uer Jerusalem oc Zion. Men ieg er saare vred /

o�uer de stolte Hedninge / �i ieg vaar ekon lidet vred / Men de hielpe til at

forder�ue.

Der faare siger HE�REN saa / Jeg vil vende mig igen til Jerusalem met

miskundhed / oc mit Huss skal opby�is der vdi / siger den HE�RE Zebaoth /

Der til skal tømmer snoren vdreckis i Jerusalem. Oc predicke videre / oc sig / Saa

siger den HE�RE Zebaoth. Det skal gaa mine Stæder vel igen / oc HE�REN skal

trøste Zion igen / oc vduelie Jerusalem igen.

Oc ieg oplø�e mine øyen oc saa / oc see / Der vaare �re Horn. Oc ieg sagde til

Engelen / som talede met mig / Huo ere disse? Hand sagde til mig / De ere de

Horn / som atspredde Juda / met Jsrael oc Jerusalem. Oc HE�REN visde mig �re

Smede. Da sagde ieg / Huad ville disse gøre? Hand sagde / De ere komne at

a�ryde de horn som atspridde Judam / at ingen kunde oplø�e sit ho�uet / At

de skulle a�støde Hedningenis horn / som oplø�e hornet o�uer Juda Land / til

at atspre det.


